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1. [FLHIZ

NRTIE, FEFBOEEEOE L HV x5 Henry Watson Fowler (1858-1933) D
A Dictionary of Modern English Usage (1926) % HF R & LT, 20 ADEITA F Y RiZBiT
DEFEDOBERILIZ DN TE X THRV, FFEOHFUITIOVT Fowler DAIIARIZIAR
L, Fowler &Z XX A Dictionary of Modern English Usage (LAF, MEU) %#$53 O E®
DEHITH->TWSD., [Fowler 5L &) #FTEEL LT, ‘Fowlerian’, ‘Fowlerish’,
‘Fowleresque’ 72 FOEFALHHL bWV THS. Y

ARE#ED MEU 137 7 7 7 —BE BUGTHRMBH Eh, BECE->TWS. BETORE
IRV IE->THL.

[MEU1] A Dictionary of Modern English Usage (1926)

[MEU2] A Dictionary of Modern English Usage, Second Edition (1965) (Rev. by Sir Emnest
Gowers)

[MEU3] The New Fowler’s Modern English Usage, Third Edition (1996), Revised Third
Edition (1998) (Ed. by R. W. Burchfield)

FIRRHERRA> B0 40 £4E4£.0D 1965 £4E121%, Emest Gowers (1880-1966) (= & 2585 2 RO HAR &
Nz, $2E, HEOERBR EOATHIRE BV H D b OOEENRERTIIRER
, BEE7 7 V7 —DREERKBIZEN LI/INEGT Thote. =72 L, BIRWER
Abh, # 40 EROEFOERNEZ R L TEREROEELH B AT RHEER V. ZOH,
MEU #IREA HEZ T 70 4, 52 iR b8 2 THI 30 £41Z, Robert William Burchfield
(1923-2004) IZ L 2% 3 AR EN /=, HKETE D Burchfield IXEFEE THY, >,
Oxford English Dictionary DFBOREEREBEDO LV IBRENLHLEELND LD
2, BIMTIIEERT —F LHHR—ART T 4 TRREREEE 2L TCWD. £08
B, MEU 3Z8MHAETY, DENAEOBRVEESIREDY L. EEEEEN
e EDBEM ST ICERRUGT Th o708, 5 2 IFok) AT A —ig
DOZIFANFLLTFRIND LI, (77057 —) OAITHEBREZRUBRERELXTEL
A2IZE ST, FELAAWEETThH -T2,



MEU %3 B, 7777 —0&%E L GIEOEEEL BiE5 550, S0
BRFEOIZ, F7, HENHORBRMIZEEELY R25E, ThRE % 3 MUIHBHENTHS.
2002 £E1Z1%, Oxford Language Classics &\ 1 ) —XD72AN MEU FIRAML®D b,
BIEITIIAIR & 58 3 AR A7Z.

EHIT, 2009 FEiZiE, MEU #FREA, A XU RAOHEFEFE O David Crystal I2L - T,
FF3C & ERAT & THICEZI SN, F3C (pp. viixxiv) TIXEBFNIRIED b EFEIC
MEU #IROFHEZITVY, KRBIZIE, #Hi#EL LT “Fowler’s Pronunciation Preference” (p. 743)
%Mz, % T “Notes on the Entries” (pp. 745-784) LB L T, MEU #IRD 5> % 283 IHE
B LTS HOBELLERITO 2 EREMHT TS, 2 INATIE, 7 Y RFLOER
H 6 20 HAZDRFEOE L &R TRIRGEVEE 2V < D238, MEU FIRASE S $17- 20
HHACIHILIE, 4 BICED E TOBREELOB WS Z L12T 5. $2HTik MEU #IiR
ZEAIZLT20 HiZICBT DEOBI BB L, 3 HTIE=a— A2 AW THROAE
ERET 5.

2. 20 #H2IZH 1+ HFE{L—MEU #IEEERIZLT

LT, 38, 3/, BREIC W UEICKRRT 5. MEU O#IR (1926) &R E L, &
EISUT, %2 AR (1965) &% 3 hR (1996) 2B+ 5. FELHURERIL Oxford English
Dictionary (LAF, OED) (Z#LV, ¥7=, SBIEOEBR2HMNT 57-9IZ, ®HE, Concise Oxford
Dictionary (ULF, COD) DEEROIROTERZHEETS. Y

21. 3%

Z T, BEEUEUIERMEL 225 ‘unique’, ‘conservative’, ‘meticulous’, ‘mentality’,
‘inflammable’ &5 5 FEEBUCEY BT, BRORDPOREITD.

2.1.1. unique :

‘unique’ 13 17 HFIZ T T 2 RAFE DR SNTZEET, FBROITIZT T FED unicus (K
—M), 5T unus (—OD) ITHBBH. LA -T, ‘unique’ 1T TME—D| BIEFHAREIRT
HDLINFN, EBFTITERPIEHFED, BLW, FETRVY] LWHSEKRTHLAVWSHh
X9 eotz. FBELE, UIXUISRIRESE SN TE 7. ‘unique’ i3 HE—D) L5 st
BIRBRTHWOLNARETHDHWZ, very TIERF LY, more i} TLHERIZT S
DIFFRY THD, &5 OVHREHRIHTHD.

77 %75 —% MEU (s.v. unique) DRNTIOREZERY LY, BlF L 0LEBRIZER
LTW3. 777 7—3 ‘unique’ & ILFEAI & T DEIFIL quite, almost, nearly, really, surely,
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perhaps, absolutely, in some respects 72 &, &g T& 72V BIFAIE more, most, very, somewhat,
rather, comparatively 72 & T 5. LA L, EERIZIIHREOEEERRFALIILIZRA OGNS
(“Such nonsense, however, is often written.”) & ~T, EFZZHIT TS, BALE 2 E
INFE BN, Ty U T —HELEEED 20 HHZHHIZIBNTY, ‘unique’ & B LW, &
BTV EWIFTELTBRTHWAOREETH 722 NS0 5.

7 Y ZAFNAE, ‘unique’ EVWVVHFEOEKRAE EOZEIZBAL T, “What seems to have
happened, semantically, is that unigue is now seen as part of a scale, at the top of which is the
absolute (‘the only one’) sense.” (p. 780) &£iB~<TW 5. ->F D, ‘unique’ IXFEIRANZIZFEELRE
R 25 (nongradable adjective) ThH o7& LTH, BAETIXEREAFE (gradable
adjective) TH YV, ZOTERITHEIIRER ( (HE—D] ) PETDI LNV 2L THS.
Z LT, BRENEOEIZH D0 E R T-OICBIFNRIZNS. absolutely unique &>z i,
P OTOARED ‘unique’ DFLR ( [ME—D) ) KL, rather unique LW Z2IE, REOH
TEVROCEIIHAZ L aRT.

IR E LT ‘unique’ 121X 2 DOER (FEXMIELR TME—0) vs MXTRIER B LW,
EETRV] ) BB, FHELE2EBERLTWADOMG OO LW ERHEMN, FOfE
WRE LTI Y AZNVZEFROPAZR TS, ‘unique’ &\ EBEOBRAEEZHAIZE
HATWHLBEDLNDZOTHZBIALTHEL. (p.780)

The adverbs seem to be increasingly relied upon to resolve potential ambiguity. If I say, these
days (e.g. referring to a stamp), This is a unique example, it is unclear whether I am using unique
in the absolute or relative sense. Adverbs would clarify: This is an absolutely unique example vs

This is a somewhat unique example.

somewhat unique X, FERIERIZE X 2 &  HER2HE O TIVTRBADO L v 7 V&8
LiLd &L ZATHDY, REELOVNEPLHE(LE V) RTIIRICEEII RV THAS . 1B
FANEFERLHEUZEEY , WL ‘unique’ DZ DL ) RREITEHESNS L LB
ThHH9.

2.1.2. conservative

OED {245 &, ‘conservative’ &\ FBIIFEBIIC MRFHDH D, FRIFHED] &
HEWRTT 7 R HIEH ém‘:rﬁ, 1830 EiZA ¥ U AD h— 1V —% (the Tory) 7% ‘the
Conservative party’ & FEIEILZ & ZAHDD RSERD] WD BBRAAE L, 1845 E1213 TG
HENTH LT) RTFRIR  IRSFERD] LV ) BIRTORAGINSTRIZES T 5. £OER



BET, 1900 201X EER, PHEO ; GHER LD EXBER] EWOIEERTHAV
bhad koot OED i2&B L, ZOBHIITHKT AV HFBETHS.

7 7 77— MEU 84850 20 HHACHTHA, (X B72) LW 5 BIRTO ‘conservative’ 7%
AXYATRFEIILE Y O0odh o728 9 ThD. #ix, ‘conservative estimates/figure’ (FEX
BREMELY 5 R EOMiERTE L T, “perhaps the most ridiculous of SLIPSHOD
EXTENSIONS” (725 L D72 WEBILED 20T, BZ LK LIEE L D) L L TV 5.
COD TiZ, FIAR (1911) 225 HFE4RR (1951) £ TIXZ DFE/EKIC [3RY  (improper) &V 5
L—rULaAfHT TR, 85 R (1964) B, ZOL—~UIEREHE L. Ehveiig
RLL L, HU—XHETD MEU2 (1965) 1%, 777 5—0 MEU &ixRZ2VKROL S 7%
k% LTV 3. (s.v. conservative)

The use of this word as an epithet, in the sense of moderate, safe, or low, with estimates, figure,
etc., originating in U.S., is now firmly established in Britain also—too firmly, indeed, for it

promotes forgetfulness of those simpler words, which would generally serve as well or better.

20 TR XTI, FEX B (RELY, BT %)) OFTO ‘conservative’ DL
BAEXY ZATHREZLL T, EED ‘moderate’, ‘safe’, ‘low’ ZHLOITHENTZEL TV
£HTho.

PYREMIT 7 I T—DRIBCER LD BIC 14 TCIHEEEETH D] (“The usage
is now standard.”, p. 754) L IE~_TE Y, 21 HAFERIZEBWTH ZOFEKT ‘conservative’ %
FIV\D 2 L IZEETH D = L BHB.

2.1.3. meticulous

‘meticulous’ (X7 7 3B meticulosus (/JvDv7z, BBFEZ, BEBE LK) ITHXL, F
BN metus G, (LD ICHDFETHSD. OED 2L DL, ‘meticulous’ i 16 tihkdod
WP T AIZEBONMRICEIG L, YRRE VAL, BRR, Zhv o) LWIFERER
D OBERTHWLNTWZA, ZOEHRTORMKMNIT 1679 FT, BIETIIESEL Z2>TH
5.

ZF01%, 19 HIRIZA>THD 77 AZED méticuleux B LT, IR ZLIIIET
H& L7z (overcareful about minute details, over-scrupulous) &V 5 EKRT, ZOFEIIHUH
WHNB LD IZRoTz. Lk, BEMNZR= 2T ADBKEIZEN, OED @ REIHHHM
T5HE, 20 HACEE T AL THLo, JUBREZ) (punctilious, scrupulous) & V5 BBk TH
WHNB LI TV, ZABS B TIXEEDERTHY, 7V RAZAPRRELD
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ZEBR® TEAb) (amelioration) DFITHB. 7 U AFNIE, ‘meticulous’ &I FFEAHD
Za TV ART 7 U T—ORRES R ETIRERD Z L 2RO X 5 IZBRRTVS. (p. 766)

It is a positive remark to say today that someone is meticulous. In Fowler's day, the usage was

typically negative, meaning ‘over-scrupulous, over-careful.’

‘meticulous’ DFEZRIL over-scrupulous (HBLT XS, &&FANTES) 226 scrupulous (KB
DD, WER) ~EELL, BENR=2T A2 b 0L o7,

COD DfR%ZB-T, FEHRILBOEBLHER L TIRE W, FIRK (1911) 7658 4 R
(1951) T LT ED ] WO BENREBEHREDOHEZTER L TV, 1964 FEFUTOE
SERTIE THLD) &) EEMZRERN NBRNAEE] (popular) & LTEMENE.

[COD5] (1964)

meticulous over-scrupulous about minute details; (pop.) very careful, accurate.

E6RR (1976) L5 7THR (1982) THREIEDTETH -7 (L, L—-liZ TOFE)
(colloquial) & LT), FHE8IK (1990) Tix LD L) EEMREBEND L— A%
HTWBHZENLLT, ZOBEHET (05E KROLTASEKEBITEE L TV H#RI T
%, LT, BI0RR (1999) LT, THLD] &) EENREBHEOANTHSH,
DTESD] LW BENREBRIIELH L.

[COD10] (1999)

meticulous very careful and precise.

21 AR E RS FBAETIE,  ‘meticulous’ IE—RICEEMR=2 TV RAEHOFELLEZT
LniEA5.

77 %77 —IXMEU ® ‘meticulous’ ZHNFEAT, “What is the strange charm that makes this
wicked word irresistible to the British journalist?” &3k, Z MFEOEWHRMAEIZOWVWT 1 BHIZ
blzo TR LHHAIL TS, 77 07— [HERRE LWTHBRIOVL DN, &
BN DR Y ThHD. 77 U7 —I3ROD X 5 izid~7z.

It might, indeed, have had a distinct shade of meaning that would have justified its existence, if it
had been applied only to the care that has its origin in terror of being caught breaking rules or
mis-stating facts; but how far it is from being so limited will be plain from the quotations below.

T(EES ZLE2BNDIHED) APV EXRITED EWIHIBRTHIUL, 77 FED



metus (B4, LED) DFBHIEEZTVDD, ERIZIZENPORB LIZBENRBILISE W
HZ LTI 7 UT—IZEL DEFIZZHTT-. 20 HRBICIIFH TR0 LAVWSHh, 7
7TUT—DHEOH L RSO THAS.

EHHN, ‘meticulous’ (X177 FED metus CEH) ZERE L, FETOEKRIE Uk
2] — RPN Z EIZZ®I®ET D) - Lo, JURER] LW ELERER B
FEOEHRITIE, D L bRELIZTVEORBIRL bHR. Y

ZOEBIUIEUITSBEETRY Lifbh, £/, BEMALEZEOLMLTHHENLIA
MFBETHAHDT, 31LLTED THAROHEIIOWTHIZREITTHZ LT 5.

2.1.4. mentality

FFET ‘mentality’ &\ EBEAMEDIIAD DI 17 KR TAT, BT DEMSER,
HIEE] &V D FIUMRBIRThH 7. £DK, 19 #ICIZ MR LS EKRTHVWLH
5E51272Y, ROT, 19RO TAH1LIX (BXH, bODORK] LVIHFLVE
BCTHWONE L., ZOFHLWERIZBE LT, 77 7 F—iX MEU (s.v. mentality) D727>
TUTDOLDITHEEL TN 5.

Sir, —The mentality of the politician is a constant source of amazement to the engineer. Twenty
years ago, no-one would have written that. The word would have been either mind or
idiosyncrasy, according as the writer had a taste for short or for long words; in those days we had

not discovered mentality . . .

OED (24 % & ZDFBEOBAHIL 1895 FRDOT, 20 F/i2LITHDLE S EIRN -
THAHI) LD 77 U T —OERITERDPD A TR T, WTHIZE X MEU $
FEYUFRHIEMIIEAINIZLTWEL I THS. SHTIE, 7 U RZ LA “Today, itis the
primary sense.” (p. 766) £iB_B L HIZ, ZOBEN L L LEETHD. i, N—F7

4 —/V KA MEU3 (1996: s.v. mentality) D720 T3 & 51z, FEOSTHLERH-T-.

Praiseworthy application of the word largely went out of the window as the 20c. proceeded, and
now_mentality is almost always used in disparaging contexts. Examples: The Port managers,

with their special knowledge and important position, tended to acquire the beaurocratic mentality:
they said No automaticall)—U. Le Guin, 1974;... (THITER)

NZEALEIZBENRa T A NTHAVDLRS] LWIBINIEBICET S, ik
MBI DFFETIX, Oxford Dictionary of English (1998, 2003) 73 “the characteristic way of
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thinking of a person or group” &\ 3B LT [ LIX LITEEER)) (often derogatory) &\

5 L—rUL AT TS, 72k, BEMRERESVYHD Z LIZOVTIE, BTV —X
A MEU2 (1965) D7RITHHT 5 & Z 5 Thol. 3.12. TRROAKIZ OV THIZERE
THZEIZTS.

2.1.5. inflammable
= 2Tl B3 ‘inflame’ (K& DT 5, B2 ENROED) OFFFACY/D ‘inflammable’
DERICHOVCRIT 2. ZOFREFIL, n’ L0 OBEEFOMRICEREL T, LELEZ
EE LOMEE LTRY EFond. #HEERE i OERERAEZHER L TRE V.
(Oxford Advanced Learner’s Dictionary Tthed. &Y 51/1.)

in- prefix
1. (also il-, im- ir-) (in adjectives, adverbs and nouns) not; the opposite of: infinite, illogical,
immorally, irrelevance.

2. (also im-) (in verbs) to put into the condition mentioned: inflame, imperil.

1 IEEE, 2 13- OREBIZT S| W) BROBFAZIELEHFTHD. BFD ‘inflame’
FEBEOBITHY, TROREICT D) — X LA LED] &0 ) BRI D R TRBIC
BHEEIX 22\, &2 A7, ‘inflammable’ & WHITEAFILE D> TH A S ». mFKid
‘inflam(e)able’ &\ 50 T, B ‘inflame’ |2 “-able’ &\ HEIRFFEAMTML CTTE I
BATHLHED, [ARED] LW BERTHVORDDIIERTH DA, —F, ‘i &
WHESEEREY, FR1ICTET RO CEAACELTEEOER. (IR, 1 2E) 2RI Z
L L EEETH B0, ‘inflammable’ DEXY I H % ‘in-’ + ‘flammable’ & & 2 T, [TRMED ]
LW EBRICAERT A2 L bHARNBRARETIIR. [FIRME] 2> TRRME] xOXSLT
HAHEHT, BIEATHD. UK, BErOEEETHRY EFon RN L BNER,

MEU #IER (s.v. inflame) {ZIFE 0 ITOWTORBITH D bOD, BRISOVTOERIIR
Mmootz ZUYRZABBRRB LI, 77 v T—ORRIIIRICHBES LTEZEELT
WSO THAH. & AP, HT—RHKETD MEU2 (1965: s.v. inflame) (Zid “It must
have been a supposed ambiguity in inflammable that led to the coining of the word flammable.” L
WH ARSI, BELXALABICBVWEEENBA LS. “a supposed ambiguity” & i3,

‘inflammable’ A3 [F[¥kED] & [RRMED] ORBIAEL S22 E2TTHOTHS. W
ML\ D Z LT, OED (s.v. flammable) DR DT |FH3FBRERY .



1959 Gloss. Packaging Terms (B.S.L) 10 In order to avoid any possible ambiguity, it is the
Institution's policy to encourage the use of the terms ‘flammable’ and ‘non-flammable’ rather than
‘inflammable’ and ‘non-inflammable’.

CHUIRESEHS (British Standards Institution) O#EEAZEMDL (Glossary of packaging
terms) 22HD5IHTHD. BRI ZBET B7-012, [FIRM) vs (TR ORFELT,
‘inflammable’ vs ‘non-inflammable’ &£ ¥ % ‘flammable’ vs ‘non-flammable’ Z#EI2L CTW 5.

‘flammable’ &V FEH COD TED L HIZHEBN TV A1 EBROR THRAL TR X
7c\>. COD #IAR (1911) TiX ‘inflammable’ 1Z R H LiEE L TG I TV 328,
‘flammable’ I ‘inflammable’ DEFET (“easily set on fire; flammable; easily excited.”) IZIZE
NBHHO0, RHLEEL LT3V . ‘flammable’ 2SRHLEL LTIGESh3DIE 2 1R
LIgETHD. B2 (1929) TiZ HTHY, FiT ‘non-flammable’ &5 BEEIJBDOLHD
BERLELTI EWOEEMEHY, 5B 5 AR (1964) FTRBEOTTRABREINRTVS. 25
2, B (1976) TIXZDEELAMZTEY, ‘flammable % [FIAED] L5 Bk T
RANDZEBMmTI e oo 2 B2 5. B 8RR (1990) TiX, inflammable’ it IR
D] BITRABIN DTS H A DT, LiIZUIT ‘flammable’ 220DV IZHANS
o) EVHEENRLND. 1990 FEEIZIT [FRMED) #F 3 DIC ‘flammable’ % U
DONBERIZR> TR LS. 3.13. THARDAKEICDWTHIERFTE - Lot
3.

22 3%
T T, A ‘alien’ L EFA ‘depend’ (ZOVT, FIEE & OEMEERIAH 3.
2.2.1. alien from / to
77 U7 MEU $ELRD 20 HAROHICELBEZ Vo250, BAETIIESL
CRREDHIE LT, ‘aien’ EWOBRFNKEZ HABRE R TALS.
OED (s.v.aliena4, 5.) (ZXiud, ‘alien’ 1& (- & HEHBIZT B, - D HhTBENT- ) (“Of
a nature or character differing from™) &9 FBETIX 14 HREEL VAV bz, Z0E
i, T2 %, - BNV (“Of a nature repugnant, adverse or opposed 10”) &\ 35
FBZHOTHOTDI BIIBITTH L LT, OED it 18 HiCEELUBOFIZEIT T 5.
BIEDETIIATER from %, BEDOETIX to ZHEIOBEERTHAIM, FHLF L
EOEROXBIIMED THS. 20 AT TORNLDOIEHLE LT, MEU (s.v. alien) 75 B
EERES AT 5.



20 HiRIC 1T B EFOEBHEELIZ OV T —David Crystal # Fowler #Ili%E b & IT—

There is perhaps a slight preference for ffom where mere difference or separation is meant (We are
entangling ourselves in matters alien from our subjects), for to when repugnance is suggested
(cruelty is alien to his nature). But this distinction is usually difficult to apply, & the truth seems
rather that fo is getting the upper hand of from in all senses.

HIERHBER BN T 54T fom %, BEERSCFELIRT SHEET o ZiFhe e
W EFOBEAITH S, KIEIIRMEZTHORRETHY, EEOL A to BMERIC
BN o0hD, EWVWHONRTrIIT—DBETHoN. FRTIL, 7YRINBER~ND X
T to BEBETHS.

COD 355 9 hR (1995) ¥ TiImizE%iC#E L CAIEFAOXBERLTV52, 5 10 iR
(1999) TIX@iED I EHEERIZTD, - OoTBENT-) (THET S “different or
separated” & V) EBWITLELZHEL, BB [ KT, - LHEFIhRN] ITHEYETD
“unfamiliar and distasteful” &\ 9 EFEDOLPILHMIN TS, 32.1. TRADOHEIZOWT
FleRad s &icd 5.

2.2.2. depends (on / upon) what you mean
77 75—, ‘depend’ ASHIERT (on,upon) F O FICHIEEERX AL D [TEAR
WX BLEEIC/RY 005 B, T TERV LR, (MEU s.v. depend)

The slovenly construction illustrated below, in which it depends is followed by an indirect '
question without upon, is growing common, but is indefensible: — ‘Critics ought to be artists who
have failed’. Ought they? It all depends who is going to read the criticism, & what he expects

to learn from it.

H T — XHETD MEU2 (1965: s.v. depend) Tix/> L OFRAZED Y, “The construction
illustrated below, in which it depends is followed by an indirect question without upon, is common,
butslovenly ...” &~ TW 3. 20 HHARETEEITI, ZO L REUILITRERIZZR-
TW=kdTHB. L, ITEAR EWVHLbxFE2THIRTIRKRTHT.

—F, 7 YV REMTL B L, BIECIE THEEA T #EEETL | (“standard informal English”,
p.755) THh 5. £z, 7 U A ¥ /LT, ‘depends on what youmean’ & ‘depends what you mean’
% 2008 £EIT Google TR L& Z A, £ bizK 1500 FHFoE v b LIc &~ TW5.
SRIZ S £ B2, ‘depend” DHICREIHEEERI A EICHET HHUIA2 ) —fR{LL TV D K
5 ThHB. O 322, THEROBEIODWTHIZRITT 5 Z LITT5.



23. BEHx

7 7 7 7 —i% MEU (s.v. SUBJUNCTIVES) T < OF|BFI% 21T, 3 B4 bizbhr- v #
BREDREIC DWW THMRO RMEEZBRALTWA. 7705 —0B8IZX 5L, [HEFERT,
BHIRETE 2DROBEERNT, HBE LT TV 5] (“it is moribund except in a few
easily specified uses”) & & 5. 20 HHACHIHIDEGEORILE R T RAETH 7=

77U T —i3EREE 4 OB, bbb “ALIVES” (BUAR), “REVIVALS” (HHIEHY),
“SURVIVALS” (B17E)), “ARRIVALS” (BI32)) 14 L TV 5.,

“ALIVES” &i3, 77 U7 —MMERE L CERRAELEX 26 THD. 77 V55—
BETEEFIALTRL.

- ALIVES
Goaway. (%) / Manners be hanged! (#7FH, WiZH) / Come what may, Be that as
it fnay, Far be it romme (EZFKHBL) / Ishall be 70 come Tuesday. (I---233%B &) 7/
Ifhe were here now ({R7E) / 1wishitwere over. (BE%2) / Though all care be exercised '
(FRAHET)

BBICHETFIFEET COREICEALT, 77 S —IdEREE AV IS L EEEY A
WHHEEDEROHEEBIZER L TW\5. BEHERAVZ “Though...is” 13 T35 L0105
EEIZHED G (=In spite of the fact that . . ) DF, BktiEZ AV - Though ... be’ X (7=
E A TEERE LTS (=Even on the supposition that . . ) OE %% 7. 4 B Tid though T
BN SEHDOBREEDOBNI LS TRRIT 2 Z LR HITPEETIIRVD, 77 75—
DERIZITE B RRBA TH o122 LB 5.

BEGHED HIEDOALD 3 SOFREIZ OV T HIHEIZSN THL.

REVIVALS

When I ask her if she Joveme ... / Lose who may, Istill can say . ..

ZOFIRIY, SRR EOEDIIERMICHRLRBRC L b0 THS. £ 1 fiid
Alfred Tennyson (1809-92) DFHHDEIHT, [MEEERMISLD 20> THHGIEIRER (love) B3
AnohTs. 8 2 Filid Robert Browning (1812-89) DFn o M3 AT, HEERAR
(lose) ([ZEINTBHRBOBITHS.

7797, KRICET S “SURVIVALS” & “ARRIVALS” (Z2OWTit, FOEHE
HTN3D. '

—10-—
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SURVIVALS
If this analysis be correct . . .
That will depend a good deal on whether he be shocked by the cynicism.

T ORBIZBT ADIL, MO TIRERTHEBRBIZENOOHDIAETHD. 77V
S—i%, TOXIREEICEREEL VD L XEIC [$X) (dullness) X BEL S
(formalism) PHEAKEFEXHWOT LV HIEAT, RALTWS.

ARRIVALS
If that appeal be made & results in the return of the Government to power, then ... / If this
were so, it was in self-defence. / Sir Adam asked Sir Richard Redmayne if he were aware

that one of the miners’ secretaries in Scotland had been . . .

T DEEEIL, EESEORERENSOHSRMT, RE~OFENILET IBRBOHIT
b5, T7UIT—iN L OhDFA FATHRELT, BEL OBRARIZFHE,LLFIHL T
B, T IZTIRIFIETET TRV

21 FICIE if HORMT BEEERIEY (be made) & EBHEBUEH (results) 255 L
TEY, EORMNEEMIIEDLNTLE>TNA I EEZTRL TN S. HAFEFETIX
BOIOBE LEDE (is made) IZADEEIRETHELVIONRT 7 VT —DRFETHS.

20 BITIE if FiDeN T BEHRERERO were BNAV LTV, IFREEOBIEN
was THHILIZLY, ZOTIBEOEEEZBRRTNDE LD THD I LAAnD. LI
RoT, if HORDOBFNIE L < (AEBIED was THD.

F3FURITD if 1F, D8 5 D3] (=whether) &\ FIHEEEHI X 2 E B TH .
T 7535 T L IEDE S TR LoD, FEETIXMERES O TERE T AV
BUEIRNETNTVWS. Z0EAE, EHREAERO were TiXAR <, EIHWED was T
QAN

AT 7 7 U5 —DRMOBMETH 5. MEU (1926) FELRHTITEERT
EORRMIHLEATE Y, D> TRERICERERAVB - L kT 7 7713
DD THS.

H'T— XETD MEU2 (1965: s.v. subjunctives) (3HIRR & (ZIER LA TH 543, ALIVES
GATY) ORhNCHT-ITHRIEERE (mandative subjunctive) DFIZINZ TV D RAER
WET D, HU—XiE, GAR0EER LR TEICEINT that EiRN TOBEGIERIELD
FA: (1 : Public opinion demands that an inquiry be held.) 134 ¥ V) AZFETHHIMLL THED,
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ZA LZXEDOHBUZH RO D LIRRTVWB. MEU OFIRRE 5 2 HD# 40 E£fic, 4 %
U A CIi3m A HIBRED BRI R E BB Do 2 L BEZ 5.

7 VARZMT, R SIEEE R FEMICH S 7 7 U 5 — RO Rz LT
BHPLEBEL L > TWDZ LIIRETHD, LBRRTWS. 7V RZ L, BEEEICE
THRRDEZFITNZERE LV LD TIIA2L, If this was to happen D L 5 I EHiES
R %5y, &V If this were to happen DX 5 IZHEHEEL AWVA M Lo TikE W E
(formality) DEWERFTHI LN TEBLHE, KDL IITHEATNS. (p.776)

Fowler makes no secret of his aim ‘to discourage’ what he calls survivals and arrivals; but a
century on, the contrast expressed by the subjunctive continues to be used.

BRET 20 IO FHRICK LTS B THAVLRTEY, KRB ETEETREEEMN
»35. 33. TEHROBEICOWTHIZRATA - LIZT 3.

3. RRRoOME

20 HFER¥DA ¥ ) RFFEOEREO—IREITET H70IC, F 2 #iTRY ki385,
R, BRHEICOVWT, I SAREORRERTI LTS, L LT, 1961 £OFHT
#2675 LOB Corpus & 1991 SEDOFI{ 744> 725 FLOB Corpus AL, LETGT
T British National Corpus (LLF, BNC) bERTAZ Li2+5. 0
31. &

21. TRY EF3BD 5%, Z 2 TiE ‘meticulous’, ‘mentality’, ‘inflammable’ @ 3 F&iz->
WTRBBREZ IR 5.
3.1.1. meticulous

‘meticulous’ 1%, LOB T3 #l, FLOB T5f#IRAoh5d. Wb HLD) EWHEE
RREERTROONTEY, AW LIZZEI/E L) LW BERRERSVED
D EWIETE ZH0E720 . ‘meticulous’ 23¥FEFED ‘exact’ < ‘painstaking’ & WA TH S
NHPIBRONEDT, FIZBEFTHL. AT, a—,ZAnbL03AFF0AL£Y vz,
A=V R, THRIL, BROEOEENNZT-LD.)

(1) He understood the whole apparatus with an exact and meticulous comprehension that could
only have come from a man who used the system - and used it with power and authority.
[LOB B05]

(2) Kidnap, by George Waller (out today, Hamish Hamilton 30s.), is a painstaking, meticulous
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20 AR RIT B RFOFIEEIZOVWT —David Crystal # Fowler #llR% b Lic—

account of the most notorious and publicised crime of the 30's. [LOB C06]

% 7=, ‘meticulous attention to detail’ (RISRiZ o7z 2 BB ER) W) auhr— 3 i3,
‘meticulous’ DB/R/EAE LEZDHLDOTHS. FLOB IZHND 1 FIZZETTEL. (=1E
VEXDIRBEOERICE L Cih_—HkD.)

(3) Meissen thimbles can usually be readily identified by the painting style, which is always fine,
and shows meticulous attention to detail: gilding inside the thimble is also a good indicator,
but again, this is not always found. [FLOB 39]

3.1.2. mentality

‘mentality’ ¥, LOB T4 i, FLOB TR AIRLND. Wb [LEMER, Bxh7k,
LODRF] LVWIHIBKRTHWLHTEY, ] LW BHRTHAVW LN LHMTE 2
Blix7au.

‘mentality’ 733EZREED ‘attitude’ X° ‘temperament’ & & HLIZAWLNEHIN R ONAZDT
2P TBL.

(4) A comprador mentality is the atfitude that the best practices are invariably connected with the
global capitalist system. [FLOB J26]

(5) Mosley's correct procedure was to develop a Youth movement inspired by anti-Bolshevist
ideals, instead of basing himself on Continental models which, obviously, would not appeal to
our British mentality or temperament. [LOB ]56]

4) X ‘comprador mentality’ (BFHIREE) % ‘attitude’ THVVERZ THH L72F, (5) 1 3%
EMEEFEPLZE) & LT ‘mentality’ & ‘temperament’ %I L7 TH 5.

%72, ‘mentality’ PEEMLEREVTAHOORTVENENICONTY, FilzRTR
72V (4) @ ‘comprador mentality’ (BFHVREE) LI REUL, LTRITBENRERE
WTHAWLNE EEZTIWEASS. LAL, (5) @ ‘British mentality or temperament” (X5
SR BRAWVWTHVW LR TEY, i, RO (6) 128175 ‘the language and mentality of
the Florida Indians’ (72 Y ¥ DA L7 4 7 7= bOEE L OAER) bREERICHIHRE
KEVWTHWLI TV S.

(6) Now, for the first time, the Spaniards could count on a trustworthy interpreter familiar with the
language and mentality of the Florida Indians. [LOB F25]
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—7, ‘mentality’ ZENZEMELH, ALNIBENRI LTI A FTANLATY
HHHEFTTEI.

(7) The legacy of Italy's imperial, religious or cultural past was regarded by futurists as a dead
weight preventing her from becoming a technologically advanced, militarily strong national
community. Liberalism, which embodied the ‘pastist’ mentality had to go. [FLOB J40]

(8) The idea that you create your own reality can also create profound feelings of guilt: someone
suffering from an illness might be told that it is simply their “story” - and it is up to them to get
rid of the victim mentality and change the punchline. [FLOB D15]

(7) @O “pastist” mentality’ (EETEREREIIEE) & (8) O ‘victim mentality” (HEPEE HURRED)
i3, LHICEEN R T I A PTRAVLRTNS.

3.1.3. inflammable

‘inflammable’ & ‘flammable’ %, LOB & FLOB TOEEFINHED TORNEETHD
728, ZIZTH BNC KXo TRIBEEET 5 - L1215, :

‘inflammable’ {3 BNC T53 #1525, 55, LRV L) RERE (1 : the
most inflammable issue in US politics today) 7% 4 $l% 5278, [AED)] OBKRTHN,
S17z ‘inflammable’ (X 49 i, —75, ‘flammable’ i3 75 %1% Y, ‘inflammable’ X ¥ BHET
5. BHEWIL LT, MEBR—XDORIT [FRED] OFETHO LTV 54
B R-OD3o7=. (Fire Prevention in High Bay Warehouses £V .)

(9) Wherever welding (or similar flame producing equipment) has to be used within the storage
area, most careful precautions must be taken to prevent the welding itself or spares etc., starting
a fire. The area in the vicinity of welding and all below it should be thoroughly cleared of all
flammable rubbish, the welding area should be screened as completely as possible, all
inflammable materials should be removed or covered with fire protective sheets. [BNC GOK]

i, ‘inflammable’ & ‘flammable’ OREBENTWA Z L OETHD. 128,
‘inflammable’ % [FRRED) 2RIHUIR LN 2h o7,

(RBRAED | &\ D BEREIZOVTIE, ‘non(-)flammable’ 73 6 413 ¥, *non-inflammable’
T 1HOHLTHST-.

UEZETZIC, BROEKFJTE, TWREDO] OFTIX ‘flammable® DI 9 3
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20 #4212 351 5 HIEOEHEE(LIC > T —David Crystal 8 Fowler FIB% b Lic—

‘inflammable’ & ¥ LER, [FBMED] OB T ‘non-flammable 3EEL Vo> TV 7
7L, ‘inflammable’ HERE LTHRYAVWLRTEY, Fi, LTV LWk
RAZHETIE ‘inflammable LAV ONRZRVWEWIRELH Y, MEBEBORIKIIEMETH
3. YHEIRFEELFEORRERREN X, Wik MO OFETIE flammable (2
ST BDOTIERV R EBbhS. ¥

32 &

I IZTIE, 22, THEY EIF7- calien’ & ‘depend” DIEIZ OV THRETT 5.
3.2.1. alien from / to

alien from 1% LOBIZ 1 IR 6N DDA T, FLOB (21372, —J, aliento X LOB (T
8 #il, FLOB IZ2BIRONS. 211y, BT alien’ BEXDRTEFL to 2SEHERID
X5 ThD. BONZ, HE—O alienfrom OFZER T .

(10) The whole reason why modemn science is inherently progressive, where classical natural
philosophy was not, is that the scientific revolution abandoned treating theory as ‘truth’ and
regarded it merely as a tentative formula for doing things - with the implication (utterly alien

from classical culture) that it is by handling the world that we live and know. [LOB G64]

LOB 263 L7 (10) DHISCHD ‘utterly alien from classical culture’ (Er#30{k&iXE -
72 B7poT0) 1%, FDRID ‘where classical natural philosophy was not” (#7##)72 B R+
13 5 TIRD - 72D) L) EATE EITRHREREZRL TS, ZZTO ‘alien’ i I
EHEERICTS, hbTEERZ] EWOERERL, AIES fom ZEXTV\5.
S BTIIMRAEE VS TRVWESS.

RIZ, aliento MFl% LOB & FLOB 76 1 il 2>%F THk<.

(11) Social service as a function of government was quite alien to mediaeval thought - its
substitute was the mutual self-help of communities, whether those communities were
monasteries, manors, townships, or wards and guilds of a city. [LOB G01]

(12) They had certainly absorbed both Judaic and Islamic beliefs, and esoteric knowledge, through
their long connection with the Middle East and had adopted much that was alien to orthodox
Christianity. [FLOB N25]

(11) @ ‘quite alien to mediaeval thought’ (FHDOBEL ITF -7 <HEN2V) & (12) D
alien to orthodox Christianity’ (IEEJROF Y A MUK T %) IZBWT, ‘alien’ i [T
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5, - LEENRN EVHBRERL, B 0 2T,

3.2.2. depends (on / upon) what you mean

‘depend’ ASFHIEEEERISC 2 HE X HBRDZFEEIZOWT, LOB & FLOB THZE L7-&ERIZT
FLDLEBYTHD. (BFAFEL LT, depend / depends / depended / depending % JHZ L 7-.
‘depend’ 2% on ZTEZX DHE, upon X DA, FMIEREZRKXLRVEEORAFIKETR
7.)

(LOB)

‘depend’ +on +upon ¢
how 5 1
what 2 1 1
whether 4
which 2 1
(FLOB)

‘depend’ +on +upon ¢
how 4 2 3
what 4 1
whether 3 1
which 1
who 1

‘depend’ 7% on / upon EEOTEIZHEHERMSCEZEZ DH0IE, LOB T 1 FITH-o72A,
FLOB Tii4 IR o5, LOB & FLOB XV 1 #3238 7 5.

(13) If it be then argued that one cannot know the system properly without knowing the whole, I
should reply that it depends what one means by both properly and by whole. [LOB J35]

(14) “OK.  So any better luck with Sharon?’ “Depends what you mean by luck. She certainly
loved her time at the studios today, even though there wasn't anything too exciting going on.
I'would think it helped her a bit to get over the shock of Elvis’s murder.” [FLOB L11]

(13) @ LOB DOfiiZ, if SiDeTEFERER (be) PAVLNTNEZ LB LM
B EHITRORBNWIETH H 728, ‘depend” MREIBEERISCABEITHEX DAENROLNDD
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20 RIS BT BREOFEEIT-OVWT —David Crystal # Fowler #IE%E b & ic—

NI ENENTHS. Zhid, (dependwhat) FEUAERWIUKIZHLEN S B &5 IO
—2¢ Vo TENAS. —F, FLOB DOflix, (14) ZEHT, T_TELEHRD, <7KiFk-
XEIZBITHHDTHS.

L VBEOKEV BNC TORRGFB L TBE7-V . RBRANZ, ‘depend” A% what i
ERERDHETOVTIRE L THIZ. (BFf L LT, depend / depends / depended / depending
ZRE.)

(BNC)
‘depend’ +on +upon ¢
what 229 24 161

(depend what) HD 161 FlD 5 H, FELSHLEEESSEICKIT 2 ABEKOLIZ 109 : 52
Thd. T, HEFFEDOT 7 A MARTIHED, KERKFRIIRBNTTHS. ®
139, A& (on/upon) Zf£ED72VY (depend what) ZFEMANIFELEEIZEV. —F,
FRILCEIZ L HIDRH D Z LITFICERED. ROFITENRE 105 HTHS. (The
Idea of Higher Education. Bamett, R. Milton Keynes: Open University Press, 1990.)

(15) The notion of “critical abilities” is susceptible to a wide range of interpretations. As with
most things of interest, it depends what we mean by critical abilities. [BNC GOR]

‘depend’ DEEHFHERRRI X2 X 2T, RANIFELSEEN-TEEL, WThi
FXBEBEEDZOTHRAV»EBbh 3. )

33 Sk

Rifl, 22—/ AREICE SO BRUEANIEEIRATHS. ZZ T, Leech et al.
(2009) ™% 3 E “The subjunctive mood” IZE-3\ VT, ASAYERHE (mandative subjunctive)
L EGIEEELD were (were-subjunctive) DEIDBIEIZOWTHIET 5.
33.1. AN EAsERA

e - R - BER CERTHE - BAT - L5 that HINTHVWOLILS [GifHEY
Befoei ) 13 20 A LARHEINMEMIC H Y, FRCT A U B FEEE TR, EEEREARERVSD
PEAZT, should # VD DIIARE VLD, 7, MSHNEREIAXY RAHEETHE
FERIMEARICH Y, BRIEGECBT D ERLEHRT S 5 X TREKRN T —< Lo T
W3, RRBEE L should DBIZ T TEL.
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(16) The Samalians agreed to his recommendation that the workers be given finely woven face
masks and even admitted that he might be right about the air flow. [FLOB N16]
(17) Tradition demanded that presents should be given as tokens of goodwill, especially to servants

or to anyone performing a service to the householder. [FLOB F34]

A XV RAEEIRBITHATHEREOHEMNEZT AV DEEFELOMBRTRTAH LS.
Leech etal. (2009: 281) LV, FHKDa— R |ZBITHRE‘ERELRT. ©

Sbj : should Sbj : should
(k) Brown 116:19 Frown  105:10

(85.9% : 14.1%) (91.3% : 8.7%)
(#® LOB 14:97 FLOB 49:79

(12.6% : 87.4%) (38.3%:61.7%)

AAHHEREOLET, 7 A Y HFEEIZOVTIZEEIZ Brown 2 —/ R XD AT 85 /%—%
VREBZAEVRIZZELTWADT Frown 2—/3R & DRICKE RELIZR LN
B, 4 XY REEBIZHOWNVTIE, LOB T—/SAD 10 75—+t h#Ed 5 FLOB I—/3Z2D
40 73— RERL 30 FETAVR Y DA R LTV 5.

Leech et al. (2009: 57-61) i%, SSRIBEERHEDOUEIZONTERELTWA. EK LD, ¥
124 ¥V AEETIIASIEREIIERIE - XAE TRV LD L SN TE 7R, FRET
MEPERIERBEND T 7 At « 447, aSHIERHEDRE (REEIRR vs. XEBIB) 2ED
BN XEERE LTV, LOB 12T FLOB TiY, MAHEERENERT 2T 7 R
ke ZAL TR BB LT, TAY HHEZEI—/3RD Brown & Frown DX ¥ ¥k
BUTESNTWS, iz, BIZBEL T, — I X VBT XL SNDZEET
DAERENED LT, EEETOARERSEE Y, FLOB TIXREDE L ZHENN TR
12, Frown TIIREEIENSEIEL LRIZ L LWVWIHIRBRBAONE. hbnZ kY, &
BEHERHEIXA XY AEEICBVTHBRUITI - &R E RO 2H DD TiEAa ) L HER
LTWa.

2B, AX) RFEETIE, ASHEEGIEL should IZWAT, ROFD X 5 IZEFIED
HAuwbohaZ b sn.

(18) In the manufacture of yoghurt it is also important to prevent the product from wheying off at
any stage, and it is essential that the ripening is stopped at the correct degree of acidity, and
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20 A2 BT B EEBOEBELEILIZ OV T —David Crystal # Fowler #lli% b &iZ—

the temperature subsequently reduced quickly and evenly. [LOB E33]

A XY AEEOFE LSELEESETORRERTIZDOIT, Leech et al. (2009: 282) 125
-3 International Corpus of English — Great Britain (ICE-GB) D#ER%5IAL TH<. (Ind =
Indicative EFREE.)

(ICE-GB) Ind : should : Sbj
spoken part 12:19:5(33.3%:52.8%: 13.9%)
written part 9:11:10(30%:36.7% :33.3%)

DERAFICIEH B, (XY BB THERELEBICAN LN TNS = LBNE 5.
FELUSEITHBVTIL, should I8V T, EEESMSHERELIV LMRIZNVENSFE
SR ICET B,

332 EHEAERD were

RERIBD if €% as if / as though / even if EiDR2MTHEIEBERD were 2 VD
h, EIRERERD was ZHAWVANIOWTRETEL. LLTD (19) iE were, (20) X was
DFITHD. AT, BFAFOBRIORD, 1 AL 3 ABOBBEFDOGE DAL EXIHE
T5.)

(19) Robby moved forward on to the battlements, as if he were escaping from his enemies, and
came over to where she stood. [FLOB P16]
(20) He paused as if he was still not fully used to the idea. [FLOB K12]

Leech etal. (2009: 65) (=X ¥, A ¥V REFEITIIT DEEDENERTEE V.

(LOB) (FLOB)
were : was were : was
as if 33:15 19:19
as though 22:9 13:9
even if 7:10 2:6
if 64 :38 46 :40
TOTAL 126:72 80:74
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30 SEFITRILB RO, A XV REFETIIHEREAER D were 23 LTV 5. Leechet
al. (2009: 61-67) 12X % &, EREBERD were NEREREFLD was IZE->TRDS
NDBBIT AV HEELD bA XV REEOIE I BPEA TS, ZOEATIET A Y HE
EDIZ ) PMRTFHTHS.

LT AT, 23 THRLELIIC, 77 V7 —i3RIERMC D THEFERERD wee %
RAWSDIIRBATHD EFEFEL TV, TOFIZHARITBNTLEFR LN S, Leechet
al. (2009: 64) 1%, [---22& 5] (=whether) ZEBRT 5 if HiDRMTEBHLAEFLD were
BRAWONEFIE LT, 7TA U BIFEED Frown 23— 3ANG 4 Fil#3[HLTWS, 952
BilE#TFTHL.

(21) He wondered if she were even twenty-one yet. [Frown P26]
(22) ... she asked a colored man staying in the hotel if he were free. [Frown G55]

RIFIZIX FLOB 22— R0 LO0HIXRWDT, 4 XY REEFITBITAHH L LT, EEMN
RRIEL7= BNC DFERD 2 HE2ZFTTEL.

(23) Peter wondered if he were the only person she hadn't bothered to tell. [BNC CKB]
(24) And then, dismissing himself, he asked if she were well and happy, and she lied and said she
was. [BNC CDY]

BNC Tid, ZDED were DFIIHL TZ 1 7 2 a UIMERIZROND L 5 ThHB. /A
THHPEIMTL UL, ZORENETIFRRIE, REORBIFASZES if & -2
E5h 2RTAFH LML if LORE, S5, BRFREEO were & EHEGHEF
D was DENNDHL D were DREESITHDLEZLNS.

4. BbYI<

Lk, 79 Z2Z0H MEU FIROEZIRICA LI ERESEIL, 77 07 —HPELRED
20 HHARHI L 4 B & DFRFEBEORE LOMRICOWTRIT L TE 2. BV EiF-ERixb T
NTHDHB, 7V RAZNVPERLIFEED D WIFEEROEBICE LT, i BkE
WIRBE B4 5 5. BRI, ‘dream’ L\ S BIFADIBEMITEI LT, “The past-tense choice . . .
is now recognized to be one of aspect, a grammatical term Fowler does not include.” (p. 756, s.v.
dream) &b, ‘dreamt’ & ‘dreamed’ DEEVFITET ANRY hOEANLHBALTNS.
bumnt / burned, spilt / spilled, leamt / leamed DXFUZOUVNT G RIRKRORIAS R I TS (p.
777,s.v.-T & -ED). %7=, “Fused Participle’ (& 4357) DIE (p. 760) TiZ, ‘I worry about John
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eating soup.” & ‘I worry about John’s eating soup.” DHEPREKRDOEBVCETIERLHY,
FBICHERE. 77 VT —OREREELARIILT, BETOLOOEL, FEROE
B, EFEFORAOEEVEFWUAZLIZLY, 20 HROFFEOEILO—IHEERT L L
WTE 3.

21 AL L 2o 72BR7E, 20 HACDRFEOE(LICET HAHESBRAIC/R > TS, Mair
(2006) (%, FBIE - 30k BEOLDDIBE | HROZEEFRFFEOE(LER LU T\ 5. Leechet
al. (2009) HSUEIRE LT, SEREOFFEOELIZOVTHRETVS. & biza—/"RA&F|
RALEFERRFR TH Y, HSsBFNRMRA LR T, BReRFLWEELHLNZL
T3,

HARFEOELILICET HHIETIY, SBuEOMARRHIRATHS. 20 iz
5@1’*%3&%&@%@%&07@&%%&&”& LTiE, £¢ Overgaard (1995) 2% bh

. 21 HHEIC A S TH D b— B0k &, BEDbDTIL, /INATH -7 Leech
et al. (2009) |ZFATUN DHEREIERFSE, 7=, Rohdenburg (2009) (Zi3HEEHEICRT2RD 3 3
SR BH TV S, “The revived subjunctive” (Géran Kjellmer), “The mandative subjunctive”
(William J. Crawford), “The conditional subjunctive” (Julia schliilter) X, ¥ LV \ERIZETMFZE
ThbH. ZOFEFTIIH L TIBERRL KA Y ROFEBEEFREOEENTHE THS. B3
BB AEHEEOBEICE L QR E g, MEBIR L BEAR STV TR ELWE
EZTW5.

X

1) 77U7—0 MEU OREEBAITONTIL, HH (2006) TERLL.

2) ZYRZME, FXORMT, 7777 —0 MEU FIROREELITD 6 DOBA»LEHEL T
V5.  “The Climate of the Time” (Bt EG#), “The Importance of Idiom” (18 AFEEDOEHEN), «
Problem of Consistency” (—EP£RiRH), “Modem Thinking” GEAAIES), “Style and Pedantry” (3C{4 &
%), “The Status of Fowler” (7 7 V 5 —OH#Hr). 77 V7 —OFEHENI—BEEZ K< EXHY,
72, XELLTLHERTIIRVD, AR DIZEFTIHERVR2v. LeL, B2
HABEDIT, PRAOTALEZBTLTRERVOTHASD. 7 U AFIFXOEXRE (p. xxiv) T,
MEEED 7 7 U 7—OEMISAD -HIZIX, MEU %@wl, £FR8AroER8THIL
DYLBERERNTND, ZJVRIAVDT 7 U T7—BHB Lo L b IS ERNEFHTHLOT, Lak
< 725555 L T<. “Fowler continues to exercise a fascination on those who are interested in the English
language, whether as analysts or stylists. The irony is that few people, editors aside, have read the Dictionary
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initsentirety. A dictionary is not meant to be read in that way, of course; it is there to respond serendipitously
to our needs. But if we want to arrive at a balanced assessment of Fowler's contribution to the linguistic
history of ideas, we need to retrace his method and his practice as fully as we can. Reading every word of
Fowler is an enthralling, if often exhausting experience, but it enables us to go beyond the popular mythology
and get a better sense of the intriguing personality and linguistic genius of this remarkable lexicographer.”

3) OED A 74 VR (http://iwww.oed.com/) . COD X H. W.Fowler & F.G.Fowler 23
1919 FCHIREFUTELR, 77 U 7 —RFREGUEET 2 ER, BHOFE 11 ffiE 2004 FFH1T.

4) Durkin (2009: 28) iX, ‘meticulous’ DFEZEDO_BHEX OZ{LIZBE L TRD L 5 1ZIR~RT 3, “. ..
this is a very far from unusual process of semantic change: the word’s meaning has first narrowed, and then it
has developed more positive connotations or ameliorated—or in this particular instance, it would perhaps be
more accurate to say that it has lost its negative connotations.”

5) MEU fhR iZi ‘inflammable’ DXV, Cf “inflame’ DE LY : “Inflam(e)able, formed from the
English verb, & used in 16th-17th centuries, has been displaced by inﬂamméble adapted from French or Latin.
Inflammable & inflammatory must not be confused . .

6) 7VURZLDFELEEDENDIZHLHFIBR LN, 7Y AFILOFERE (“The Future of Englishes”) %
g% L 7= DVD (The Future of Language, 2009) 7*5H5| 4 %. KFEOBREEEEIZ OV TR~ &
T3 5. “The lowest estimate I’ve seen in recent times . . . I'm talking in 2008 . . . is something like 350 million,
and the highest estimate I’ve seen in recent times is approaching 500 million. ~ So, it’s 400 million, more or less.
What’s the ‘more or less’? = Well, that depends whether you include all the pidgin and creole Englishes
around the world, derived from English, but now so different from English that in many parts of the world, they
are a different language.”

7) LOB : 1961 EDA X U 2DOTATH 100 HEEHRHEEEHE— 3R, FLOB : 1991 DA ¥
ADFATH 100 TiBA L2 HEE SEa— %A, LOB & FLOB I3EERTHY, BRAXY
AFEEICBT B 30 FRIOKROBEEFTF 5O DFRFRI2— /R L LTHATE 5. BNC: 11§
EDDRDAXY ATEOFEEESRELBIUTELSE /32T, K¥EI 1990 FRIOT 7 X b,
BNC {22V Tid, Mark Davies 254 » % —X v b ETABY % BYU-BNC: British National Corpus
(http://corpus.byu.edwbnc/) (ZH#L-7-.

8) T AVUNEEDHETHDHH, MarkDavies D Time Magazine Corpus of American English
(http:/corpus.byu.edwtime/) DF ¥ — hZ L 5 &, ‘inflammable’ 1 1940 £ % £ —2 & LCEDHEIT
BAEENCHY, HiZ, ‘flammable’ 13 1960 FRICRITE L LT, TORITERTIMEREZRL
TW3.

9) 222 THEALEZ Y AFZMTI5H-5T BNC T ‘depends on what youmean® & “depends what
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youmean’ ZHRFE LIk 5, RGO 11:24 T, (depend what) FDiZ ) A3%A>>7-. ‘depends
what youmean® @ 24 fIORRIL, FELEEN 76, FESEN17HThHoT-. EESED17HID
b, 10FITINROSLTERLY, M KEIRERAERET I LD THo 7.

10) Leechetal. (2009) 23215 H#ED 5 %, Brown & LOB 1Z-DV Tid, Johansson and Norheim (1988:
29) IZES DO THB. 728, Bown I—/32 ¢ Frown 22—/ IZOWTUIRD £ Y. Brown :
1961 SEDT A U AOFHTY 100 Haah 525 FEEEE—/A. Frown : 192 FED7 A Y B OFIT
100 FEN LR AEXEME— 3R, Brown & Frown [IERERTHY, RAT AV VEE
21 559 30 ERORBOELERARD 2O OBREIa— /A L LTHERATE 5.
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Some Notes on Change in Twentieth-Century English Usage
Kazuyuki URATA

This article discusses how English usage has changed in the past century, with special
reference to David Crystal’s commentary on the original edition of Fowler’s Modern English
Usage (1926), which reevaluates it for the twenty-first century as well as showing how English
has changed since the 1920s.

From among the various kinds of notes given by Crystal on approximately 300 entries, we
have focused on those on word meaning, word pattern, and grammar. Words and
constructions selected for examination are as follows:

(1) change in word meaning: unique, conservative, meticulous, mentality, inflammable;

(2) change in word pattern: alien from/to, depends (on/upon) what you mean;

(3) change in grammar: subjunctive.

We have traced the changes in (1) to (3), firstly comparing the successive editions of
Fowler’s Modern English Usage (1926, i965, 1996) and at times those of The Concise Oxford
Dictionary (i.e. its eleven editions published from 1911 to 2004), and secondly utilizing LOB
Corpus (composed of one million words of edited written British English published in 1961)
and FLOB Corpus (composed of one million words of edited written British English published
in 1991) as well as British National Corpus (composed of 100 million words of samples of
varying length containing spoken and written British English).

To sum up, we have detected

(1) a marked change in meaning and use, especially in meticulous, mentality, and
inflammable;

(2) the obsolescence of alien from as against alien to, and the standardization of the
“depends what you mean”-type in informal English, i.e. the construction in which the verb 7o
depend is followed by an indirect question without on or upon;

(3) an increasing use of the mandative subjunctive and a decreasing use of the

were-subjunctive in recent British English.
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